История русского языка (1). 
Родословная РЯ

Индоевропейский язык. В I тысячелетии до н. э. один из диалектов индоевропейского языка дал начало языку – предку всех славянских языков. Сегодня ученые называют его праславянским.

[Слайд 1. Индоевропейский → праславянский (I тыс. до н. э.)].
С течением времени из этого языка тоже выделились диалекты. Историки языка считают, что примерно в VI–VII вв. н. э. в праславянском сформировались три большие диалектные группы: южная, западная и восточная. Общий для всех восточных славян язык назывался общевосточнославянским, или древнерусским.
[Слайд 2. Индоевропейский → праславянский (I тыс. до н. э.) → общевосточнославянский / древнерусский (VI–VII вв. н. э.)].

Из древнерусского языка в XIV–XV вв. выделились как самостоятельные русский, украинский и белорусский.

[Слайд. Индоевропейский → праславянский (I тыс. до н. э.) → общевосточнославянский / древнерусский (VI–VII вв. н. э.) → русский, украинский, белорусский (XIV–XV вв.)].
К древним южнославянским диалектам восходят современные болгарский, сербохорватский, македонский, словенский; к западнославянским – польский, чешский, словацкий, верхнее- и нижнелужицкий. [Слайд.]
Таким образом, русский язык относится к славянской языковой семье, к восточной ее ветви. [Слайд.]
В современном русском языке есть слова, сохранившиеся со времен индоевропейского единства, им около трех тысяч лет [распечатка из Краткого этимологического словаря Н. М. Шанского], слова, сохранившиеся со времен общеславянского единства [распечатка из Краткого этимологического словаря Н. М. Шанского распечатка из Краткого этимологического словаря Н. М. Шанского], и слова, древнерусские по происхождению, то есть известные только восточным славянам [распечатка из Краткого этимологического словаря Н. М. Шанского].
Праславянский язык – это язык дописьменной эпохи. Наши знания о нем получены с помощью реконструкции (сравнивая между собой живые славянские языки, привлекая данные других индоевропейских языков, ученые восстановили слова исчезнувшего языка). Появление письменности – ключевой момент истории языка. С этого времени ученые имеют дело с фактами, запечатленными в текстах.

ВОЗНИКНОВЕНИЕ ПИСЬМЕННОСТИ НА РУСИ

Письменность возникла на Руси в X веке. 

Появление письменности у славян связано с принятием христианства. После принятия на Руси христианства для совершения богослужений понадобились понятные славянам богослужебные тексты. Вместе с богослужебными книгами на Руси появился первый её литературный язык – старославянский язык и азбука. И старославянский язык и первая славянская азбука появились благодаря греческим миссионерам Константину (после принятия монашества Кирилл) и Мефодию [Слайд.] Они создали первый славянский алфавит и перевели с помощью этого алфавита с греческого различные священные тексты. (Почему с греческого?) Язык этих переводов называется старославянским. Старославянский язык стал первым литературным языком, общим для всех славян. Первые памятники старославянской письменности относятся к 60-м гг. IX века. 
В конце 862 г. к византийскому императору Михаилу III прибыло посольство от князя Великой Моравии (гос-во западных славян) Ростислава. Первые миссионеры, проповедовавшие христианство в Моравии, делали это на латинском языке. Ростислав попросил императора прислать в Моравию проповедников, способных научить мораван христианской вере на их родном языке. Император направил в Моравию двух греков – Константина Философа, известного своей учёностью, и его старшего брата Мефодия. Оба они – уроженцы города Солуня (Фессалоники), который в то время яв​лялся греческой колонией на славянской территории и был окружен сла​вянскими поселениями. Константин и Мефодий хорошо знали язык славян, живших как в самом городе, так и в его окрестностях.
Азбуки, приспособленной передавать славянскую речь, тогда еще не существовало. Славяне, видимо, пытались записывать свою речь при помощи латинских и греческих букв. 

Узнав от императора, что ему предстоит проповедовать христианство в Великой Моравии, Константин сказал: «Хотя тело мое утомлено, хотя я болен, я рад пойти туда, если они имеют буквы для своего языка». Услышав, что букв нет, он возразил: «Как можно на воде слова писать…» Император ответил ему: «Если ты захочешь, Бог тебе их даст». Затворившись в монастыре Полихрон, братья выполнили свою великую задачу: в 863 году Константин и Мефодий создали азбуку, способную передавать именно славянскую речь, перевели с ее помощью греческие богослужебные книги. Язык этих переводов называется старославянским.

* * *

Какую же азбуку создал Константин Философ? Древнейшие славянские надписи и рукописи X в. выполнены двумя графическими системами. Одну из них называют кириллицей, а другую – глаголицей (ст.-слав. слово глаголъ – «речь, слово»). [Слайд.]
Старославянский язык во многом искусственный: чтобы передавать многие книжные и христианские понятия, создатели славянской письменности придумывали слова, пользуясь и славянскими, и греческими морфемами. У славян-язычников не было слов, которые могли бы передать христианские понятия, поэтому многие слова пришлось заимствовать из греческого. Так, в старославянский, а затем и в русский вошли ангел (греч. «ángelos» – вестник), варвар (греч. «bárbaros» – иноземец), келья (греч. «kellion» – келья, жилище монаха или отшельника), евангелие (греч. благовестие) и мн. др. Около 30 % лексики ССЯ – или заимствования из византийско-греческого или слова-кальки (значение слова?) греческих слов (пр.: благодушие, созвучие).
В других случаях старым словам придавали новые значения, и славянское слово приобретало отвлеченный религиозный смысл. В славянских диалектах слова дух, свет, слово, господь не имели тех значений, которые они получили в старославянском. Например, слово дух имело значение «дыхание», «запах». Слово господь значило «властитель», «владелец» и никогда не использовалось как обращение к языческим богам. Синтаксис старославянского языка копировал синтаксис греческого, не передавая особенностей живой славянской речи.

***

Итак, с X в. На Руси в качестве языка книжности, учености, культуры используется старославянский. Но ведь наши предки в качестве разговорного использовали другой язык – древнерусский. Таким образом, в X в. на Руси возникает ситуация двуязычия, или диглоссии. [Слайд.] 

Древнерусский язык – это восточнославянская ветвь, а старославянский – южнославянская, поэтому эти два языка различались. Различия были в словарном составе, иным был синтаксис. Изначальная дистанция между живым языком (др.-рус.) и книжным (ст.-слав.) по мере развития живого разговорного языка еще более увеличивалась. Тем не менее эти два языка – близкие родственники, старославянский не воспринимался древними русичами как иностранный. Он был им вполне понятен, считался просто книжным вариантом родного. Как не возникало путаницы? Сферы употребления древнерусского и старославянского языков не пересекались. Старославянский был языком культуры (в первую очередь церковной) и письменной традиции [Слайд], а древнерусский – языком повседневной, обыденной жизни. На ст.-слав. шли службы, произносились проповеди, читались молитвы, писались летописи, а в быту говорили только на древнерусском. Такое разделение функций двух языков и называется диглоссией. Это не значит, что писали только на старославянском. Документы делового характера, частные письма писались на древнерусском (например, новгородские берестяные грамоты). Эти тексты отражали черты живого разговорного языка, норма не допускала таких черт в старославянских текстах. 

Старославянский язык сыграл огромную роль в развитии нашего родного языка. В современном русском языке большое количество старославянизмов. Судьба старославянизмов в русском языке сложилась по-разному. [Слайд.] Старославянизмы имеют свои приметы. [Слайд].
* * *
Глаго́лица — одна из первых (наряду с кириллицей) славянских азбук. Предполагается, что именно глаголицу создал св. Константин (Кирилл) Философ для записи церковных текстов на славянском языке, а кириллицу разработали его последователи на основе греческого письма. Целый ряд фактов указывает на то, что глаголица является более ранней азбукой, чем кириллица. Древнейшие рукописные памятники написаны именно на глаголице, причем написаны более архаическим языком. На бо́льшую древность глаголицы указывают и палимпсесты (рукописи на пергаменте, в которых старый текст соскоблен и по нему написан новый). На всех сохранившихся палимпсестах соскоблена глаголица и новый текст написан кириллицей. Нет ни одного палимпсеста, в котором была бы соскоблена кириллица и по ней написана глаголица. Глаголический и кириллический алфавиты в своих древнейших вариантах почти полностью совпадают по составу, различаясь только формой букв. В Древней Руси глаголица практически не использовалась, встречаются лишь отдельные вкрапления глаголических букв в текстах, написанных на кириллице. Глаголица являлась азбукой для передачи прежде всего церковных текстов, сохранившиеся древнерусские памятники бытовой письменности до крещения Руси используют кириллицу. Встречается использование глаголицы в качестве тайнописи.
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